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ˈBɩɔjinyɔɔ ˈdoo ‒bɛ  
‒Gbokuiinyʋklɔ

A kʋaˈ wälɩ nɩ, ˈBɩɔjinyɔɔ ‒bɛ  
‒Gbokuii, ˈaü nö ‒gbötüdɛɛ. ‒Bɛ nyɔɔlɔ nɩ,  
‒gbokuii ma ˈdaa, ˈɔ ‒ma: «ˈBa ‒plɩɩ ‒na nili.», 
ˈɔ ma ˈdaa: «‒Nyɩ ˈmɩ ‒dʋaɩglʋ.», ˈɔ ‒ma:  
«‒Asɩ ‒mää ‒dʋaɩglʋ nʋ le!»  

«ˈMɔɔ ˈbata ˈuun.» 
«‒Ɔɔ! Diplɛɛ ‒nö le?»  ˈƆnya mölii ‒sɛ 

‒sɛ ... ˈkä ˈɔnya sɩa.  ˈƆnyɩ ‒nyɩ ˈɔɔn ‒dudue 
ˈdee ‒a. ˈƆ kä kä ... ˈɔnya wala ˈBubusɛɛ ˈkä. 

ˈBubusɛɛ ‒ma:  «Nyɔɔlɔ ‒nyrɔ ˈnyɛɛaˈ 
ˈɔnyɩ ˈna ‒a ˈna. ˈƆ nɩnɩa ‒bä ‒gbokuii, ‒na 
‒gbokuiidɛɛ nya ‒siewli.  Ɔma ‒nyɩ ‒mɩ dɛɛ, 
ˈsɩrɩ nyɔɔ beaˈ dɛɛ ˈklʋɛɛ, ˈasɩ ˈi bä, ˈaiɛ ˈɔnyɩ 
‒nyɩ ‒mɩ dɛɛ. ‒Maa, ‒ama mi nɩ, nʋ ‒na ˈwli 
ˈŋuei ‒tagbü tää. ‒Ama ˈbata ‒mä ˈɔa mölii ji.  
ˈÜa täälë nɩ, ‒jä ˈüa ˈnyrɩ:  Ä bäaˈ ‒na ˈkʋpa 
ˈwʋ, ˈää bä «ˈŊlʋʋ ma bä ‒na ˈkpɛɛ ˈlɩ, ‒gëglä 
jrä ‒mɩ ‒gälɩ.»  Ä bäaˈ ˈu ‒tɔrʋpɩɔ nɩ, «‒Ama 
kʋ bätä, tagbö ma ˈnyɩ ˈlɩ ‒a bä, ˈänyɩ bätä ‒a 
bä.»  Ä bäaˈ ‒plɩ ‒gälɩ nɩ, «‒Mɔ bäaˈ  
‒gbokuii ‒nya ˈBɩɔjinyɔɔ ma nʋ ‒gbötüdɛɛ, 
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ˈɛnyɩ ‒gbötüdɛɛ ‒a bä.» ˈA ˈŋuei ‒tagbü täälëa 
ˈnyrɩ.»  

ˈƆ jiaˈ, ˈɔnya nʋ ˈüa täälä. ‒Srɩ paaˈ  
‒suwla, ˈɔnya mi.  ˈƆ ‒ma:  «ˈNa ‒bei!  ˈNyaa 
ji. ‒Jää ˈŋuei ˈn jaaˈ. ‒Ga ˈiin ˈnyrʋ ‒bɛ ‒mä 
ˈmɩ ˈbla. ˈIɛ ‒ama ˈnyɩ ˈiin ˈnyrʋ ‒a ‒ga ‒bɛ  
‒mä ˈmɩ mölii ‒nyɩ.»

ˈƆ ‒ma: «ˈNa ‒bei, ˈnyɩ ˈia ˈnyrɩ ‒a jre.» 
ˈKöklesaplɩ mölii ˈɔ ˈbalɩ ˈɔ ‒ma ˈba. ˈƆnya mi.  
ˈAsɩ ˈɔ kä kä ... ˈBɩɔjinyɔa ˈmʋgbɛ ˈcrɛ nya ˈbla 
ˈɔɔn.  ˈSɩrɩ ˈɔmäaˈ nʋ ‒bɛ ˈɔmäaˈ ˈŋueia ˈnyrɩ ˈjä 
ˈɔnyɩ ˈiin jre ‒a jre.  

‒Srɩ ‒gbaaˈ kä nɩ, ˈɔɔ ‒bɛ ˈŋlʋʋ ˈa 
ˈblara.  Ɔ ma ji, ˈɔ ma ˈbaalɩ ˈŋlʋʋa ni ˈkä ˈɔ ma 
‒nyɛɛ ˈɔɔn.  ‒Mɩlɩ tɩɔaˈ ˈlɩ, ˈnʋ ˈɔ ˈmlaa.  Ima 
bɩa, ˈkä ˈɔ mö.  ˈƆ nyra ˈŋlʋʋ ˈblaraaˈ, ˈiibä:  
«ˈNyüglö, ‒na ‒balʋgbili ‒nöaˈ bätäa ˈmlɩ  
‒bɛ ‒baaa ˈüa ˈyerüa nyɔɔ mölii ˈlɩ, ‒bɛ ‒ama 
jiaˈ mlaaaˈ ˈnʋ, ‒paaaˈ ‒kapakapawii, ˈnyüglö 
ˈnyaa ‒mɩ ˈsɔ nya plɛ ‒tɩaböa.»  

ˈƆ miaˈ nɩ, ˈiibä: «ˈBɩɔjinyɔɔ, nyɔɔ ˈdoo 
jö ‒tɛ ‒na ‒nyɛɛa ˈdoo, ˈɔ nö ˈŋuei ˈwli.» 

ˈIibä:  «‒Yɛɛ ˈna ˈŋlʋʋ.»  
ˈIibä:  «ˈNyüglö ˈmä ‒mɩ ˈŋueili bäaˈ 
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ˈɔa wlia ˈnyrɩ srara, ‒bɛ ‒mä ˈɔɔn ˈbla.  ˈŊuei 
‒tagbölë bäaˈ ˈɔa ˈklʋɩ nɩ, ˈäa ˈnyrɩ bä:  «ˈŊlʋʋ 
ma bä ‒na ˈkpɛɛlɩ, ‒gëglä jrä ‒mɩ ‒gälɩ.»  
‒Mälä kʋaˈ ˈua ‒tɔrʋpɩɔ nɩ, ˈää bä: «ˈAma 
kʋ bätä, tagbö ma ˈnyɩ ˈlɩ ‒a bä ‒mä bätä 
‒a.»  ˈPɩlɩ ‒gälɩ nɩ, ˈŋuei ‒tagbö ˈdöölä bäaˈ 
ˈɔa ‒plɩ ‒gälɩ, ˈää bä: «‒Nrya ˈbɩɔjinyɔ ma nʋ 
gbötüdɛɛ, ˈɛnyɩ ‒gbötüdɛɛ ‒a bä ˈplɔʋ.»  

ˈƆ ‒ma:  «ˈNa ˈŋlʋʋ ‒ayo! ‒Nya ˈmɩ 
ˈpʋɔ.»  

Jrüü ˈsɔɔ, jrüü mlɔɔ, nyɔɔlɔ ˈa ji. ˈIibä:  
«ˈNa ‒bei ˈnyaa ji; ‒jää ˈŋuei ‒mä ˈiin ˈnyrʋga.  
‒Ama ‒ga ˈiin ˈnyrʋ nɩ, ‒bɛ ‒mä ˈmɩ ˈbla.  ˈAiɛ 
‒ama ˈnyɩ ˈiin ˈnyrʋ ‒a ‒ga nɩ, ‒bɛ ‒mä ˈmɩ 
mölii ‒nyɩ.»  

ˈƆ ‒ma:  «ˈNa ‒bei jijrö ‒taa ‒sʋ ˈlɩ ‒tɛ 
‒na ˈŋueili ˈmää ˈiin ˈnyrʋga.» 

ˈSɩrɩ ˈn ˈsaa ‒plɩɩ ˈlɩ, ˈɔnya nʋ ˈsaa ˈɔ 
nya ˈsarɩ ˈiin. ˈƆ ‒ma ˈpi. ˈNɩnɩa nɩ, ˈBɩɔjinyɔɔ 
nya ˈba ˈɔa ‒jɛrɛ tugba ˈlɩ. 

Tagbö ˈkpö! ˈIibä: «Dɛplɛɛ ‒nëmä nʋ 
le? Wiili ˈɔ ˈpaaˈ, ‒nyɩ ˈnu ‒a ˈnuu? ˈƆ nɩnɩa: 
ˈŊlʋʋ ma bä ‒na ˈkpɛɛ ˈlɩ ‒gëglä jrä ‒mɩ ‒gälɩ. 
ˈKasa ˈŋlʋʋ bäaˈ ˈɔa ˈkpɛɛ ˈlɩ nɩ, ˈaiɛ ‒daaa ‒mä 
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ˈɔɔn ˈblaa? ‒Bɛ ˈɔ nɩnɩa: ˈAma kʋ bätä Tagbö 
ma ˈnyɩ ˈlɩ ‒a bä, ˈänyɩ bätä ‒a bä. ‒Nyɩ ˈsaa 
‒a jre ˈn bä bätää? ˈPɩlɩ ‒gälɩ nɩ, ˈɔ nɩnɩa:  
‒Ama bä ‒gbokuiinyʋklɔ, ‒nya ˈBɩɔjinyɔɔ ma 
nʋ ‒gbötüdɛɛ, ˈɛnyɩ ‒gbötüdɛɛ ‒a bä. ‒Kanyɩ 
ˈɔa nyɔɔ ‒a bää? ˈƆɔ ‒mää ˈbla ˈkasa ɔ? ˈCɛrɛ 
ˈɔɔn ‒wälɩ.»  

ˈNɩnɩa ˈBɩɔjinyɔɔlɔ ˈɔa ˈkoia ˈfɩɔ ˈjɔklɔ.  
ˈAsɩ ˈɔ nʋ kä ˈɔnya ˈpʋ kä ‒o.
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Communiquez‒nous tout problème que 
vous rencontrerez! Vous nous aidez ainsi à 

améliorer lˈorthographe Bakwé.  Merci de votre 
collaboration.
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